📅 Hindi Lesson – Murli of 9 October 2025

📅 Murli sentence of 9 October 2025

📜 Hindi
युद्धिष्ठिर भी वास्तव में बाप को कहना चाहिए जो युद्ध सिखलाते हैं .

🔤 Transliteration
Yudhiṣṭhira bhī vāstav mein bāp ko kahanā chāhiye jo yuddha sikhlāte hain.

💬 Translation
Even Yudhishthira, in fact, should be the name of the Father — the One who teaches how to fight the war.

📚 Vocabulary
· युद्धिष्ठिर (Yudhiṣṭhira) — literally “steady (sthira) in battle (yuddha)”; the eldest son of Pāṇḍu in the Mahābhārata, symbol of righteousness.
· वास्तव में (vāstav mein) — in reality, truly.
· बाप (bāp) — the Father (in BK teachings, God — Shiv Baba).
· कहना चाहिए (kahanā chāhiye) — should be said / ought to be called.
· युद्ध (yuddha) — war, battle.
· सिखलाते हैं (sikhlāte hain) — teaches (causative form of sikhānā, “to teach”).

⚙️ ️Grammar
1. कहना चाहिए → expresses moral obligation or recommendation:
 “should be called,” “ought to be said.”
2. जो युद्ध सिखलाते हैं → a relative clause introduced by जो (“who”).
 → literally, “the one who teaches the war.”
3. भी वास्तव में → bhī (“also/even”) combined with vāstav mein (“in reality”) adds emphasis:
 “Even Yudhishthira, in reality…”

✨ Spiritual Meaning (Brahma Kumaris interpretation)
In the Mahābhārata, Yudhishthira is the righteous king, symbol of truth and inner stability.
 But in the Murli (BK spiritual teachings), the battle (yuddha) is not a physical one — it is the inner war against Māyā, the subtle enemies like ego, anger, lust, attachment, laziness.
Therefore, the true Yudhishthira is the Father (Shiv Baba) Himself, because He is the one who teaches us how to remain stable and victorious in the spiritual battle — the yoga-yuddha (battle through remembrance).

✅ Essence
The Father is the real Yudhishthira — the Teacher who shows us how to fight and win the inner war with peace, stability, and divine remembrance.
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